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[pegnrer. cauacHocr sa parnQnxaqujy c[opa3yMa, Tpar(r ce

y cKJIaAy ca qJIaHoM 16. 3arcona o rocryrrKy 3aKJbrrlrBarba Lr
pl3BprxaBarba vrelyHapoAHr4x yroBopa ("C1. rJracHr4K BzX", 6p 29/00),
AOCTaBJbaMO BaM pA!J4 AaBarba cafJracHo crvr 3a parnQzraqzj y :

AnaH4uan Ha Cnoparyu urue[y Canjera MuHrrcrapa BocHe u
XepueroBrrHe rcojn [peAcraB.rra MnrucrapcrBo eunaHcnja u rpe3opa n
B.naAe Peuy6.nnne Aycrpnje Kojy rpeAcraBJba @egepa.nHn MuHrrcrap
QnHaHcnja o QuHaHcujcrcoj capaArbr.r. CuoparyM je rrorrrrcao r. [paran
BpaHnnh' MrrHncrap QunaHcuja v rpe3opa BuX, y capajeny, 16.
qeqeu6p a 2010. roArrne.

Eyayhu Aa je MuHzcrapcrBo 6es6je4nocrz EzX HaAJre)KHo 3a
nponoferre [ocrynKa 3a 3aICIb) rlrBarbe oBor c[opa3yMa, MoJrLrMo Bac Aa Ha
cacraHKe Baruux rcorraucuja, oAHocHo cje4nzqe ,{orvra, [opeA rrpeAcraBHuKa
flpe4cje4Hr4rurBa EuX, Kao npeAraraqa, rro3oBere vr. [peAcraBHr4Ka
Mnnucrapcrna roju nocnaHlrrlvrMa) oAHocHo AenerarnMa Moxe Aarrr cBe
norpe6ne zHQopnaaquje o cropa3yMy.
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

BOCHA UI XEPIIETOBTIHA
MunucrapcrBo rrHocrpaHux nocfioBa

MFA_BA-MPP

Broj: 08/1-42-68-llll
Sarajevo, 15.02.2011. godine

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Amandmana na sporazum izmeilu Vijeda
ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo finansija itrezora i Vlade
Republike Austrije koju predstavlja Federalni ministar finansija o finansijskoj
saradnji; - doslavlja se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Amandmana na spor.vum
izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo finansija itrezora
i Vlade Republike Austrije koju predstavlja Federalni ministar finansija o finansijskoj
saradnji, koji je potpisan 16. decembra 2010. godine u Sarajevu, u dva originala na
engleskom jeziku.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 77. sjednici,
odrZanoj 07. septembra 2010. godine, prihvatilo predmetni Sporazum i za potpisivanje
ovlastilo Dragana Vrankiia, ministra finansija Bosne i Hercegovine.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 143. sjednici, odrZanoj 09. februara
201 1. godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Elana 17.
Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH", broj 29/00), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Amandmana na
sporazum izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo
finansija itrezora i Vlade Republike Austrije koju predstavlja Federalni ministar finansija o
finansijskoj saradnji.
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AMANDMAN NA SPORAZUM

IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
KOJE PREDSTAVLJA MINISTARSTVO FINANSIJA I

TREZORA

VLADE REPUBLIKE AUSTRIJE
KOJU PREDSTAVLJA FEDERALNI MINISTAR

FINANSIJA

o

FINANSIJSKOJ SARADNJI



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine koje predstavlja Ministarstvo finansija i trezora r

Vlada Republike Austrije koju predstavlja ministar finansija zapodev5i Sporazum o

finansijskoj saradnji, potpisan 9.marta 2006. godine u Bedu i 30. marta 2006. godine u

Sarajevu, dopunjen poslije toga, potpisan 30. oktobra 2008. godine u Bedu i 18.

septembra 2008. godine u Sarajevu, ovim se slaZu da pro5ire i dopune posljednji

spomenuti Sporazum kako slijedi:

tlan2.

Drugi i tre6i paragraf treba da se ukratko izloLi i zamijeni sljededim paragrafom:

Kao dopuna postojeiem indikativnom finansijskom okviru od 75,000,000 (sedamdeset

pet miliona eura) predvida se daljnji iznos od 45,000,000 (detrdeset pet miliona eura) na

jedinstvenoj osnovi od dana stupanja na snagu Sporazuma.

ilan 3.

Treii paragraf treba da glasi kako slijedi:

Ugovorne strane napominju da su odredbe i uvjeti podloZni promjeni zbog godi5njeg

uspostavljanja diskontne stope pod pokroviteljstvom OECD-a, i mogu biti dalje podloZni

promjeni zbog klasifikacije rizikazemalja OECD-a i zbograzmatranja nacionalnogrizika

Austrije. Austrijske odredbe i uvjeti i u obliku pripremljenih mjeSovitih ili mje5ovitih

kredita za poseban zajam sa vje5tadki sniZenom kamatnom stopom su one odredbe i

uvjeti koji su primjenljivi na dan usvajanja.



Po5to 25. januara 2010. godine koncesionalni pripremljeni mjeSoviti krediti imaju

vremenski tok od 15 godina, ukljuduju6i odgodu (podinjuii 6 mjeseci nakon polazne

tadke Bemske unije) od 4 godine, kamatnu stopu od 0.35% godi5nje i indikativnu

obavezu za garunciju od 2.787% godi5nje. Alternativno, koncesionalni pripremljeni

mje5oviti kediti sa vremenskim tokom od 14 godina, ukljudujuii odgodu od 4 godine

(podinju6i 6 mjeseci nakon polazne tadke Bernske unije), mogu se realizirati imajuii

kamatnu stopu od 0% godiSnje i indikativni tro5ak za garcnciju od2.773Yo godi5nje.

Dodatno, subvencija iz zvanilnih novdanih sredstava moZe se dodjeljivati na osnovi od

sludaja do sludaja da se djelimidno kompenzira troSak garancije.

Po5to 15. januara 2010. godine, koncesionalni mje5oviti krediti ukljuduju nerefundiranu

subvenciju od l5Yo refinansirane vrijednosti projekta na maksimumu od L500,000 eura

kombiniran sa zajmom sa vje5tadki sniZenom stopom koji ima tok od 15 godina,

ukljuduju6i odgodu (podinjudi 6 mjeseci nakon polazne tadke Bernske unije) od 2

godine, kamatnu stopu od 1.60 % godiSnje i indikativni troSak garancije od 3.364%o

godiSnje.

Afternativno, dio zajma sa vje5tadki sniZenom stopom koncesionalnog mjeSovitog kredita

kombinirano sa subvencijama koje se ne mogu refundirati do gore spomenutog opsega

moZe imati vremenski tok od l l godina, ukljudujuii odgodu (podinju6i 6 mjeseci nakon

polazne tadke Bernske unije) od 0.5 godi5nje, kamatnom stopom od 0%o godiSnje i

indikativni tro5ak za garanciju od 3.l66Yo godiSnje.

Dodatno, subvencija iz zvaniEnih novdanih sredstava moZe se dodjeljivati na osnovi od

sludaja do sludaja da djelimidno kompenzira tro5kove garancije.

Clan 6.

Clan 6. treba da glasi kako slijedi:

Zajmovi koji se dodjeljuju treba da se koriste za nabavku austrijske robe i usluga, Sto

moZe ukljudivati do 50% robe i usluga koje potjeduizvan Austrije.



Za Elan 12.

Clan 12. treba da glasi kako slijedi:

Amandman na Sporazum ie stupiti na snagu s potpisima i jedne i druge Ugovome strane.

PunovaZnost perioda za dopunjeni Sporazum zavrSava se 28. jula 201 l. godine.

Sve ostale odredbe prethodnog Sporazuma koje se ovim nisu izridito dopunile produZuju

se prema tome, ostaju6i nepromijenjene i u punoj snazi i efikasnosti za punomo6ni period

koji se odnosi na paragraf l, dineii zajedno sa ovim dopunjenim odredbama dopunjeni

Sporazum.

Uradeno u dva originala, oba na engleskom jeziku.

ZaYijete ministara
Bosne i Hercegovine

koju predstavlja
Ministarstvo finansij a i trezora

Lidno u potpisu

Dragan Vrankid

Sarajevo, 16. decembra2010 godine

Potvrtlujem da ovaj prevod potpuno odgovara
izvomiku sastavljenom na engleskom jeziku.
Broj dnevnika: 155; Mjesto: Saraievo
Datum: 24. 12.2010. godine

SMAIL AVDIC
Stalni sudski tumal za engleski jezik.

ZaYladu Republike
Austrije

koju predstavlja
Federalni ministar za finansije

Lidno u potpisu

Donatus Kdck

Ambasador
Republike Austrije
Za Bosnu i Hercegovinu

Sarajevo, I 6. decembra 2010. godine


